Wahl des Pfarrgemeinderates / Volitve župnijskega sveta
7. März 2027 / 7. marec 2027

Pfarrgemeinde / Župnija: ..............................................................
Wahllokal / Volišče: .......................................................................
Nummer / Številka: ................ von / izmed .............. (Gesamtanzahl der Wahllokale / Skupno število volišč)

Wahlniederschrift / Zapisnik o izidu volitev

Die Wahlniederschrift wird in der Pfarre archiviert / Zapisnik o izidu volitev je shranjen v župniji

über die Vorgänge und das Ergebnis der Pfarrgemeinderatswahl am / o poteku in izidu volitev dne ..................

Anwesende Mitglieder der Wahlkommission / Navzoči člani volilne komisije:
Für jedes Wahllokal ist eine Wahlkommission zu bestellen. Gibt es nur ein Wahllokal, ist der Wahlvorstand gleichzeitig die Wahlkommission.  
Za vsako volilno mesto je treba imenovati volilno komisijo. Če obstaja le eno volilno mesto, je volilni odbor hkrati tudi volilna komisija.

Das Wahllokal war geöffnet / Volišče je bilo odprto

am / dne................................................................... von / od - bis / do.................................................. Uhr /ure
am / dne................................................................... von / od - bis / do.................................................. Uhr /ure

Die Niederschrift erfolgte am 
Volilni zapis je bil narejen dne........................................ um/ob ............................................................. Uhr/uri
in/v ......................................................................................................................................................................


Wahlvorgang / Potek volitev
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Vor Beginn der Wahlhandlung wurde festgestellt, dass die Wahlurne leer war. Sie ist verschlossen worden. Es gaben zunächst die Mitglieder der Wahlkommission, sodann die übrigen Wählerinnen/Wähler in der Reihenfolge ihres Erscheinens, ihre Stimme ab. Anschließend wurden die durch die "Ersatzweise Briefwahl" §50 Pfarrgemeindeordnung eingesandten Stimmzettel in die Wahlurne gelegt.
Bei "Allgemeiner Briefwahl" siehe § 51 der Pfarrgemeindeordnung. 
Pred začetkom volitev se je volilna komisija prepričala, da je volilna škatla prazna. Kot prvi so oddali svojo glasovnico člani volilne komisije, potem vsi drugi volivci, po vrstnem redu njihovega prihoda; nazadnje je volilna komisija v volilno škatlo oddala še glasovnice tistih, ki so volili po pošti (§50).


V primeru "splošnih volitev po pošti" glej §51 župnijskega pravilnika.



Beschlüsse der Wahlkommission / Sklepi volilne komisije

Naslednjim volivkam in volivcem nismo dovolili oddati glasovnice:


Name/Ime:				Begründung/Utemeljitev:	_____________	__________                       


Nachdem die für die Wahlhandlung festgesetzte Wahlzeit abgelaufen war, alle bis dahin erschienenen Wählerinnen/Wähler ihre Stimme abgegeben haben, die gültig eingesendeten Wahlkuverts geöffnet und die Stimmzettel in die Wahlurne gelegt wurden, wurde die Wahlhandlung um ................. Uhr für geschlossen erklärt.
Im Wahllokal verblieben nur die Mitglieder der Wahlkommission.
Potem, ko je potekel čas, določen za volitve, ko so oddale svoje glasovnice vse volivke in vsi volivci, ki so v tem času prišli volit, in ko so bila veljavno odposlana volilna pisma odprta in glasovnice oddane v volilno škatlo, so bile volitve ob ..................uri uradno zaključene.

Na volišču so ostali samo člani volilne komisije.



Auszählung der Stimmen / Štetje glasov

Nach Entleerung der Wahlurne und Zählung der abgegebenen Stimmzettel wird festgestellt, dass insgesamt .............. "Stimmzettel Erwachsene" abgegeben worden sind.
Diese Zahl stimmt mit der in der "Liste der Wähler" eingetragenen Personen überein.


Po izpraznitvi volilne škatle in štetju oddanih glasovnic smo ugotovili, da je bilo oddanih "glasovnic odrasli" skupaj ...............

To število je v skladu s številom oseb, vpisanih v "seznamu volivcev".

  O Ja / Da                O Nein / Ne


Der Vergleich ergab, dass die Anzahl der Stimmzettel um ................................... größer/kleiner ist als die Anzahl der in der "Liste der Wähler" (Ö1) eingetragenen Wählerinnen/Wähler. Dieser Unterschied dürfte darauf zurückzuführen sein, dass                                  
Ugotovljeno je bilo, da je število oddanih glasovnic za .............................. večje/manjše od števila volivcev, vpisanih v seznam volivcev (A1).

Vzrok za to razliko je dejstvo, da
.............................................................................................................................................................................
Gültigkeit der Stimmzettel / Veljavnost glasovnic

Gültige Stimmzettel Erwachsene/Veljavni glasovi odrasli:   .......................	Kinder/Otroci: ............................

Ungültige Stimmzettel Erwachsene/Neveljavni glasovi odrasli: ................ Kinder/Otroci: ............................

Zweifelhafte Stimmzettel Erwachsene/Dvomljivi glasovi odrasli: .............. Kinder/Otroci: ............................

Auswertung / Izid volitev

Gewählt wurden im Wahlsprengel / V volilnem okolišu so bili izvoljeni: 

Name u. Stimmenanzahl / Ime in štev. glasov:			Name u. Stimmenanzahl / Ime in štev. glasov:
Kinderstimmen zählen die Hälfte / Glasovi otrok štejejo polovično!
	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Besondere Vorkommnisse / Posebni dogodki

.............................................................................................................................................................................
Nach Abschluss der Niederschrift, werden die "Listen der Wähler" und die abgegebenen gültigen und ungültigen Stimmzettel versiegelt und zusammen mit der Niederschrift der/dem Vorsitzenden des Wahlvorstandes übergeben.
Po sklepu volilnega zapisa je treba sezname volivcev in oddane veljavne in neveljavne glasovnice zapečatiti in skupaj z volilnim zapisom predati predsedniku volilnega odbora.


	_______
Unterschriften der Mitglieder der Wahlkommission /Podpisi članov vlolilne komisije                                              Danke für Ihre Mühe! / Hvala za vaš trud!
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